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[were] their neighbours, and [that] they dwelt among them.
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And the women her neighbours gave it a name, saying, There is a son born to Naomi; and they called his name 
Obed: he [is] the father of Jesse, the father of David.
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Then he said, Go, borrow thee vessels abroad of all thy neighbours, [even] empty vessels; borrow not a few.
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Thus saith the LORD against all mine evil neighbours, that touch the inheritance which I have caused my people 
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spoiled, and his brethren, and his neighbours, and he [is] not.
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